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Las lenguas indígenas son lenguas 
de conocimiento, sus palabras con-
tienen la filosofía, cosmovisión, 

espiritualidad y conocimientos trans-
mitidos de generación en generación y 
constituyen un legado que está en per-
manente co-construcción sociocultural. 
Es por ello, que su promoción, protec-
ción, uso y revitalización es vital para la 
continuidad de los Pueblos Indígenas.
Los derechos culturales y lingüísticos de 
los Pueblos se encuentran reconocidos 
en diferentes instrumentos internacio-
nales como el Convenio 169 de la OIT 
y la Declaración de las Naciones Uni-
das sobre los Derechos de los Pueblos 
Indígenas, ambos reconocen el derecho 
a revitalizar, utilizar, fomentar y trans-
mitir a las generaciones futuras sus 
historias, idiomas, tradiciones orales, 
filosofías, sistemas de escritura y litera-
turas, y a atribuir nombres a sus comu-
nidades, lugares y personas, así como 
a mantenerlos, siendo una obligación 
fundamental el generar mecanismo que  
eviten su silenciamiento.
Con la finalidad de dar cumplimiento 
a los compromisos que derivan de los 
instrumentos internacionales y tenien-
do en cuenta la celebración del año in-
ternacional de las Lenguas Indígenas 
en 2019, así como la proclamación del 
Decenio Internacional de las Lenguas 
Indígenas 2022-2032 por las Naciones 
Unidas, cuyo fin  es el de llamar la aten-
ción sobre la grave pérdida de lenguas 

indígenas y la necesidad apremiante de 
conservarlas, revitalizarlas y promover-
las, se impulsó el establecimiento de la 
Iniciativa del Instituto Iberoamericano 
de Lenguas Indígenas (IIALI), piedra 
angular y aporte tangible de América 
Latina y el Caribe al Decenio Interna-
cional de Lenguas Indígenas.
Por este motivo, el Consejo Interguber-
namental consideró fundamental socia-
lizar el mandato y el alcance del IIALI. 
En ese sentido, este material brinda 
información del IIALI en cuanto a sus 
antecedentes de creación por la Cum-
bre Iberoamericana de Jefes de Estado, 
objetivos, funciones, contribución a la 
Agenda 2030 y países miembros.
El IIALI tiene como objetivo el de fo-
mentar el uso, la conservación y el de-
sarrollo de las lenguas indígenas que se 
hablan en América Latina y el Caribe, 
apoyando a las sociedades indígenas y 
a los Estados en el ejercicio de los de-
rechos culturales y lingüísticos 
Estoy seguro que el material será de uti-
lidad y a su vez servirá de insumo para 
articular acciones que contribuyan a ge-
nerar planes nacionales que resguarden 
los derechos culturales y lingüísticos de 
los Pueblos Indígenas. 

E. Freddy Mamani Machaca

Presidente Consejo Intergubernamental 
IIALI

Presentación



¿Qué es el IIALI?

El Instituto Iberoamericano de Lenguas Indígenas (IIALI) 
es una instancia técnica especializada de la Comunidad Ibe-
roamericana, que coopera con los Estados miembros, los Pue-
blos Indígenas, las comunidades lingüísticas, las instituciones 
académicas y otras partes interesadas en políticas públicas y 
estrategias dirigidas a la preservación y continuidad del pluri-
lingüismo y la multiculturalidad, en aras de la consolidación 
de sociedades equitativas, incluyentes y multilingües.



¿Cómo nace el IIALI?



En esa Cumbre los Jefes de Estado y de Gobierno mandataron a la 
Secretaria General Iberoamericana (SEGIB), a la Organización de 
Estados Iberoamericanos para la Ciencia y la Cultura (OEI) y al Fon-
do para el Desarrollo de los Pueblos Indígenas de Latinoamérica y 
el Caribe (FILAC) elaborar una propuesta para la puesta en marcha 
del Instituto Iberoamericano de Lenguas indígenas.

De esta manera, durante el 2019 y 2020, se realizaron una serie 
de reuniones técnicas en la que se dieron avances concretos para 
preservar, promover y revitalizar las lenguas indígenas. Uno de los 
avances más significativos fue la aprobación del Instituto durante la 
XXVII Cumbre Iberoamericana de Jefes de Estado y de Gobierno, 
realizada en abril de 2021, en Andorra.

Esta iniciativa surge en el marco de la 
XVI Cumbre Iberoamericana de Monte-
video, Uruguay en 2006 y se promovió 
en la XXVI Cumbre Iberoamericana de 
Jefes de Estado y de Gobierno, celebrada 
en la ciudad de La Antigua, Guatemala, 
en 2018.

Se decidió impulsar la creación de un Ins-
tituto Iberoamericano de Lenguas Indíge-
nas e “implementar medidas para la pre-
servación, transmisión y desarrollo de las 
lenguas indígenas en la vida comunitaria 
y en la sociedad en su conjunto, consti-
tuyendo una red de alianzas con institu-
ciones públicas, académicas, medios de 
comunicación, organismos financieros y 
organizaciones de la sociedad civil”.
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Estos idiomas son el vehículo de los conocimientos fundamen-
tales para la alimentación, salud, la educación, sus formas or-
ganizativas: su esencia cultural. 

Cuando una lengua deja de hablarse, se extinguen con ella el 
sostén de las culturas y de los territorios indígenas. Cada to-
ponimia, cada sitio sagrado, cada recurso reúne un saber y un 
conocer heredado de las abuelas y abuelos sobre cómo aprove-
char y convivir con la naturaleza. 

Por eso la desaparición forzosa de nuestras lenguas también 
impacta en las prácticas de conservación y en el cambio climá-
tico. Por eso es importante preservarlas, porque una lengua es 
el alma de una cultura, representa una manera de entender la 
vida, de explicar la naturaleza.  

Por eso nació el IIALI.

¿Por qué nace el IIALI?
Los idiomas indígenas fueron y son el medio para la transmi-
sión de los conocimientos propios de generación en genera-
ción, la memoria, los modos únicos de pensamiento, signifi-
cados y expresiones que los Pueblos Indígenas guardan. 

Hoy en día las más de 500 
lenguas indígenas que aún 
se hablan en América Latina 
están en situación de mayor 
o menor amenaza o riesgo. 
Entre un 40 y 60%  de estos 
idiomas están en peligro 
de silenciamiento, si es que 
no se hace algo urgente al 
respecto.
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¿Qué objetivos 
tiene el IIALI?

comunicación social, publicación 
y diseminación de información

educación, igualdad, 
no discriminación

Concienciar sobre la 
situación de las lenguas 
indígenas y los derechos 

culturales y lingüísticos de 
los Pueblos Indígenas.

Fomentar la transmisión, 
uso, aprendizaje y 

revitalización de los idiomas 
indígenas.

El objetivo del Instituto Iberoamericano de Lenguas Indíge-
nas (IIALI) es fomentar el uso, la conservación y el desarrollo 
de las lenguas indígenas que se hablan en América Latina y el 
Caribe, apoyando a las sociedades indígenas y a los Estados 
en el ejercicio de los derechos culturales y lingüísticos.



cohesión social, cooperación 
Sur-Sur, protección social

bases de datos cuantitativos y 
cualitativos

Brindar asistencia técnica 
en la formulación e 

implementación de políticas 
lingüísticas y culturales para 

los pueblos indígenas.

Facilitar la toma de 
decisiones informadas sobre 

el uso y vitalidad de las 
lenguas indígenas.



Gestión del conocimiento so-
bre el uso y la vitalidad de las 
lenguas indígenas;

Promoción de políticas lin-
güísticas;

Sensibilización y fomento de 
la cooperación bi y multilate-
ral (binacional, subregional e 
internacional) para la aten-
ción de lenguas compartidas 
o transfronterizas;

Acompañamiento y apoyo 
a los organismos nacionales 
responsables de garantizar los 
derechos lingüísticos y cultu-
rales;

Promoción, fomento y difu-
sión del uso, la transmisión 
intergeneracional y el apren-
dizaje de lenguas amerindias;

¿Cuáles son sus funciones?
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Apoyo e impulso de iniciativas 
comunitarias de revitalización 
cultural y lingüística;

Reconocimiento de avances 
gubernamentales, académicos 
y de organismos de coopera-
ción internacional en la defen-
sa del patrimonio cultural y 
lingüístico amerindio;

Promoción de la cooperación 
Sur-Sur y triangular; y

Construcción de alianzas inte-
rinstitucionales con institucio-
nes académicas y gubernamen-
tales que poseen acervos de 
lenguas indígenas y desarrollo 
de programas de formación en 
lenguas indígenas.
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¿Cuáles son los ODS a los 
que contribuye el IIALI?

El IIALI contribuye al logro de los siguientes 
Objetivos de Desarrollo Sostenible: 

Garantizar una 
educación inclusiva, 

equitativa y de 
calidad y promover 
oportunidades de 

aprendizaje durante 
toda la vida para 

todos.

Lograr la igualdad 
entre los géneros y 
empoderar a todas 

las mujeres y las 
niñas.

Reducir la 
desigualdad entre 

los países.



Lograr que las 
ciudades y los 
asentamientos 
humanos sean 

inclusivos, seguros, 
resilientes y 
sostenibles.

Promover sociedades 
pacíficas, justas e 

inclusivas.

Fortalecer los medios de 
ejecución y revitalizar la 
Alianza Mundial para el 
Desarrollo Sostenible.





¿Quiénes forman 
parte del IIALI?

Hasta el momento 10 países mandaron su car-
ta de adhesión política.

De ellos, tres también entregaron un compro-
miso financiero.

La iniciativa está abierta a la adhesión de otros 
países que quieran formar parte de la misma.

El Primer Consejo Intergubernamental del IIA-
LI, reunido el 10 de febrero de 2022, eligió al 
FILAC como la Unidad Técnica del instituto.
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